
Dan
Chapter 1

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

בִּשְׁנַת1֣
को–वषर्
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
तीन
H7969

לְמַלְכ֖וּת
को–शासनकाल
H4438

ים יְהוֹיָקִ֣
यहोयाकीम
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदाका
H3063

א בָּ֣
आयो
H0935

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֧
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेलका
H0894

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेममा
H3389

וַיָּ֥צַר
र–घेरा–हाल्यो

יהָ׃ עָלֶֽ
त्यसलाईर्

तेस्रो वषर्मा यहूदाका राजा यहोयाकीमको शासनकालमा बाबेलका राजा नबूकदनेस्सरले यरूशलेममा आफ्ना सेनाद्वारा चारै ितर घेरेर त्यस मािथ आक्रमण 
गरे।

2֩ וַיִּתֵּן
र–िदनुभयो
H5414

י אֲדֹנָ֨
प्रभुले
H0136

בְּיָד֜וֹ
उसको–हातमा
H3027

אֶת־
–
H0853

ים יְהוֹיָקִ֣
यहोयाकीम
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֗
यहूदाका
H3063

וּמִקְצָת֙
र–केही
H7117

כְּלֵי֣
भाँडाहरू
H3627

בֵית־
घर

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
परमेश्वरको
H0430

וַיְבִיאֵ֥ם
र–ल्यायो–ितनलाईर्
H0935

רֶץ־ אֶֽ
देश
H0776

שִׁנְעָ֖ר
िशनारको
H8152

ית בֵּ֣
घरमा

אֱלֹהָי֑ו
आफ्ना–देवताको
H0430

וְאֶת־
र–ती
H0853

הַכֵּלִ֣ים
भाँडाहरू
H3627

יא הֵבִ֔
ल्यायो
H0935

ית בֵּ֖
घरमा

אוֹצַ֥ר
भण्डार
H0214

יו׃ אֱלֹהָֽ
आफ्ना–देवताको
H0430

परमप्रभुले उसलाईर् यहूदाको राजा यहोयाकीमलाईर् परािजत गनेर् शिक्त िदनुभयो अिन परमेश्वरको मिन्दरबाट सबै भाँडा-कँुडाहरू लाने अनुमित िदनुभयो। 
नबूकदनेस्सरले ती चीजहरू िशनारको भूिम बाबेलमा ल्याए अिन उनका देवताहरूका मिन्दरमा राखे।

וַיֹּ֣אמֶר3
र–भन्नुभयो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाले
H4428

לְאַשְׁפְּנַז֖
अश्पनजलाईर्
H0828

רַ֣ב
प्रमुख

סָרִיסָי֑ו
आफ्ना–खोजाहरूका
H5631

יא לְהָבִ֞
ल्याउन
H0935

מִבְּנֵי֧
छोराहरूमध्ये

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएलका
H3478

וּמִזֶּ֥רַע
र–सन्तानमध्ये
H2233

הַמְּלוּכָ֖ה
राजवंशको
H4410

וּמִן־
र–बाट

ים׃ פַּרְתְּמִֽ הַֽ
कुलीनहरू
H6579

त्यसपिछ राजा नबूकदनेस्सरले अशपनजलाईर् आदेश िदए। अशपनज राजाका सेवकहरूको अगुवा िथयो। राजाले अशपनजलाईर् राजकीय पिरवारका केही 
यहूदीहरू अिन उच्च श्रेणीका ईस्राएलीहरूलाईर् ल्याउनु भने।

ים4 יְלָדִ֣
जवानहरू
H3206

ר אֲשֶׁ֣
जसमा

ין־ אֵֽ
कुनै–छैन
H0369

בָּהֶם֣
ितनीहरूमा

כָּל־
कुनै–पिन
H3605

]מאום[
दोष

)מוּם֩(
खोट
H3971

י וְטוֹבֵ֨
र–राम्रा

ה מַרְאֶ֜
रूपमा
H4758

וּמַשְׂכִּילִ֣ים
र–बुिद्धमान्

בְּכָל־
सबै
H3605

ה חָכְמָ֗
बुिद्धमा
H2451

וְיֹ֤דְעֵי
र–जान्ने
H3045

דַעַ֙ת֙
ज्ञान
H1847

וּמְבִינֵי֣
र–बुझ्ने
H0995

ע מַדָּ֔
िवद्या
H4093

וַאֲשֶׁר֙
र–जोसगँ

חַ כֹּ֣
क्षमता

ם בָּהֶ֔
ितनीहरूमा

ד לַעֲמֹ֖
खडा–हुन
H5975

בְּהֵיכַל֣
दरबारमा
H1964

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

ם וּֽלֲלַמְּדָ֥
र–ितनीहरूलाईर्–िसकाउन
H3925

פֶר סֵ֖
िलिप

וּלְשׁ֥וֹן
र–भाषा
H3956

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
कल्दीहरूको
H3778

ती मािनसहरू हट्टा-कट्टा, सुन्दर, शरीरमा कुनै चोट नभएका, सारा बुिद्धमा िनपुण, सािहत्य र िवज्ञानको ज्ञानले पिरपूणर्, समझदार राजदरवारको सेवा गनर् 
सक्ने योग्य कल्दीहरूका भाषा र सािहत्य िसकाउन भनी नपुंसकहरूका प्रधान अशपनजलाईर् हुकूम गरे।
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5֩ וַיְמַן
र–तोक्नुभयो
H4487

ם לָהֶ֨
ितनीहरूलाईर्

לֶךְ הַמֶּ֜
राजाले
H4428

דְּבַר־
भाग
H1697

י֣וֹם
िदन
H3117

בְּיוֹמ֗וֹ
िदनमा
H3117

ג מִפַּת־בַּ֤
राजाको–िमठो–भोजनबाट
H6598

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाको
H4428

וּמִיֵּ֣ין
र–दाखमद्यबाट
H3196

יו מִשְׁתָּ֔
उहाँको–िपउने
H4960

וּֽלְגַדְּלָ֖ם
र–ितनीहरूलाईर्–हुकार्उन
H1431

שָׁנִי֣ם
वषर्
H8141

שָׁל֑וֹשׁ
तीन
H7969

ם קְצָתָ֔ וּמִ֨
र–ितनीहरूमध्ये–अन्तमा
H7117

יַֽעַמְד֖וּ
खडा–हुने
H5975

לִפְנֵי֥
सामु
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

राजा नबूदकनेसरले आफ्नो भोजन र मदको एक भाग ितनीहरूलाईर् िदए। राजाले ितनीहरूलाईर् तीन वषर्सम्म तािलम िदन र त्यसपिछ उनको सामु प्रस्तुत गनेर् 
िनदेर्शन िदए।

י6 וַיְהִ֥
र–िथए
H1961

בָהֶ֖ם
ितनीहरूमा

מִבְּנֵי֣
छोराहरूमध्ये

יְהוּדָ֑ה
यहूदाका
H3063

דָּנִיֵּ֣אל
दािनएल
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
हनन्याह

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
मीशाएल
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
र–अजयार्ह
H5838

यहूदाका ती नानीहरूमा दािनयल, हनन्याह, मीशाएल अिन अजयार्ह सामेल िथए।

וַיָּ֧שֶׂם7
र–राख्नुभयो

לָהֶ֛ם
ितनीहरूलाईर्
H1992

ר שַׂ֥
प्रमुख
H8269

ים הַסָּרִיסִ֖
खोजाहरूका
H5631

שֵׁמ֑וֹת
नामहरू
H8034

שֶׂם וַיָּ֨
र–राख्नुभयो

אל נִיֵּ֜ לְדָֽ
दािनएललाईर्
H1840

ר לְטְשַׁאצַּ֗ בֵּ֣
बेल्टशस्सर
H1095

חֲנַנְיָה֙ וְלַֽ
र–हनन्याहलाईर्

ךְ שַׁדְרַ֔
शद्रक
H7714

ישָׁאֵל֣ וּלְמִֽ
र–मीशाएललाईर्
H4332

ךְ מֵישַׁ֔
मेशक
H4335

וְלַעֲזַרְיָה֖
र–अजयार्हलाईर्
H5838

עֲבֵ֥ד
अबेद
H5664

נְגֽוֹ׃
नगो
H5664

अशपनजले (नपुंसक) नाउँ रािखिदए। ितनीहरूले दािनयलको नाउँ बेलतसजर रािखिदए। ितनीहरूले हनन्याहको नाउँ शद्रक रािखिदए। अिन मीशाएललाईर् 
मेशेक अिन अजयार्हलाईर् अबेद्नगो नाउँ रािखिदए।

וַיָּ֤שֶׂם8
र–िनश्चय–गयाेर्

֙ דָּנִיֵּאל
दािनएलले
H1840

עַל־
आफ्नो

לִבּ֔וֹ
हृदयमा

ר אֲשֶׁ֧
िक

א־ ֹֽ ל
उसले
H3808

יִתְגָּאַ֛ל
आफूलाईर्–अशुद्ध–पादैर्न
H1351

ג בְּפַתְבַּ֥
राजाको–िमठो–भोजनले
H6598

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाको
H4428

וּבְיֵי֣ן
र–दाखमद्यले
H3196

יו מִשְׁתָּ֑
उहाँको–िपउने
H4960

וַיְבַקֵּשׁ֙
र–िबन्ती–गयाेर्
H1245

ר מִשַּׂ֣
प्रमुखसगँ
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
खोजाहरूका
H5631

ר אֲשֶׁ֖
िक

א ֹ֥ ל
उसले
H3808

ל׃ יִתְגָּאָֽ
आफूलाईर्–अशुद्ध–नपारोस्
H1351

तर राजाले उनीहरूलाईर् िदनु भनी पठाएको भोजन र दाखरस खाएर आफूलाईर् अशुद्ध नपानेर् दािनयलले िनश्चय गरे। यसैले आफूलाईर् अशुद्ध हुन निदनुहोस् 
भनी नपुंसकहरूका प्रधानलाईर् िबिन्त गरे।

ן9 וַיִּתֵּ֤
र–िदनुभयो
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
–
H0853

אל נִיֵּ֔ דָּ֣
दािनएललाईर्
H1840

סֶד לְחֶ֖
कृपा

ים וּֽלְרַחֲמִ֑
र–दया

לִפְנֵי֖
सामु
H6440

ר שַׂ֥
प्रमुख
H8269

ים׃ הַסָּרִיסִֽ
खोजाहरूको
H5631

परमेश्वरले नपुंसकहरूका प्रमुखको मनमा दािनयल प्रित करूणा र दया भिरिदनु भयो।

אמֶר10 וַיֹּ֜
र–भन्यो
H0559

ר שַׂ֤
प्रमुख
H8269

הַסָּרִיסִים֙
खोजाहरूकाले
H5631

אל נִיֵּ֔ לְדָ֣
दािनएललाईर्
H1840

א יָרֵ֤
डराउँछु
H3373

֙ אֲנִי
म
H0589

אֶת־
–
H0853

אֲדֹנִי֣
मेरा–मािलक
H0113

לֶךְ הַמֶּ֔
राजासगँ
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जसले

מִנָּ֔ה
तोकेको–छ
H4487

אֶת־
–
H0853

מַאֲכַלְכֶ֖ם
ितमीहरूको–खाना
H3978

וְאֶת־
र
H0853

מִשְׁתֵּיכֶם֑
ितमीहरूको–िपउने
H4960

ר אֲשֶׁ֡
िकनिक

לָמָּה֩
िकन
H4100

ה יִרְאֶ֨
देखोस्
H7200

אֶת־
–
H0853

ם פְּנֵיכֶ֜
ितमीहरूका–अनुहारहरू
H6440

ים עֲפִ֗ זֹֽ
कमजोर
H2196

מִן־
भन्दा

הַיְלָדִים֙
जवानहरू
H3206

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם ילְכֶ֔ כְּגִֽ
ितमीहरूकै–उमेरका

ם וְחִיַּבְתֶּ֥
र–ितमीहरूले–जोिखममा–पाछाैर्
H2325

אֶת־
–
H0853

י ראֹשִׁ֖
मेरो–िशर

לֶךְ׃ לַמֶּֽ
राजासगँ
H4428

नपुंसकहरूका प्रमुखले दािनयललाईर् भने, “मलाईर् डर लाग्छ, िकनभने मेरा परमप्रभु राजाले मलाईर् ितमीले यो भोजन खाएको अिन यो दाखरस िपएको हेनुर् 
भनी आदेश िदनु भएको छ। यिद ितमीले यो भोजन खाएनौ भने ितमी िबमार अिन दुबर्ल हुनेछौ। राजाले यो देख्नु हुनेछ र मिसत िरसाउनु हुनेछ। हुन सक्छ, 
मेरो टाउको कािटईनेछ अिन यो दोष ितम्रो हुनेछ।”
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וַיֹּ֥אמֶר11
र–भन्यो
H0559

דָּנִיֵּ֖אל
दािनएलले
H1840

אֶל־
–
H0413

הַמֶּלְצַר֑
रक्षकलाईर्
H4453

ר אֲשֶׁ֤
जसलाईर्

מִנָּה֙
िनयुक्त–गरेका–िथए
H4487

ר שַׂ֣
प्रमुख
H8269

ים רִיסִ֔ הַסָּֽ
खोजाहरूकाले
H5631

עַל־
–

דָּנִיֵּ֣אל
दािनएल
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
हनन्याह

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
मीशाएल
H4332

וַעֲזַרְיָֽה׃
र–अजयार्हमािथ
H5838

यसपिछ दािनयलले आफूलाईर् हेरचाह गनेर् कािरन्दालाईर् भने। अशपनजको त्यो कािरन्दालाईर् दािनयल, हनन्याह, मीशाएल अिन अजयार्हमािथ ध्यान देऊ।

נַס־12
कृपया–जाँच्नुहोस्
H5254

נָא֥
कृपया
H4994

אֶת־
–
H0853

יךָ עֲבָדֶ֖
तपाईर्कंा–दासहरूलाईर्
H5650

ים יָמִ֣
िदन
H3117

עֲשָׂרָ֑ה
दश
H6235

וְיִתְּנוּ־
र–िदईयोस्
H5414

נוּ לָ֜
हामीलाईर्

מִן־
–

הַזֵּרֹעִ֛ים
साग–सब्जीहरू

וְנאֹכְלָ֖ה
र–खाआं–हामी
H0398

יִם וּמַ֥
र–पानी
H4325

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
र–िपआं–हामी
H8354

दािनयलले त्यो कािरन्दासगँ भने, “दया गरेर दश िदन सम्म हाम्रो परीक्षा लेऊ, हामीलाईर् खान साग-सब्जी अिन िपउने पानी बाहेक केही नदेऊ।

וְיֵרָא֤ו13ּ
र–हेिरयोस्
H7200

לְפָנֶי֙ךָ֙
तपाईर्कंो–सामु
H6440

ינוּ מַרְאֵ֔
हाम्रो–रूप
H4758

וּמַרְאֵה֙
र–रूप
H4758

ים הַיְלָדִ֔
जवानहरूको
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
खाने
H0398

אֵ֖ת
–
H0853

ג פַּתְבַּ֣
राजाको–िमठो–भोजन
H6598

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֣
र–जस्तो

ה תִּרְאֵ֔
तपाईर्लंे–देख्नुहुन्छ
H7200

ה עֲשֵׂ֖
गनुर्होस्

עִם־
–

יךָ׃ עֲבָדֶֽ
तपाईर्कंा–दासहरूसगँ
H5650

त्यसपिछ ितमीले हाम्रो तुलना अरू जवान मािनसहरूसगँ गर, जसले राजाको खाना खान्छन्। त्यस पिछ ितमीले देख्छौ िक को धेरै स्वस्थ छ, अिन आफै 
िनणर्य गर, हामीसगँ कस्तो व्यवहार गनुर् पछर्, हामी ितम्रो सेवक हां।”

ע14 וַיִּשְׁמַ֥
र–सुन्यो
H8085

לָהֶ֖ם
ितनीहरूको–कुरा

לַדָּבָר֣
यो–कुरामा
H1697

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

ם וַיְנַסֵּ֖
र–जाँच्यो–ितनीहरूलाईर्
H5254

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ה׃ עֲשָׂרָֽ
दश
H6235

उनी राजी भए अिन दश िदन सम्म जाँच गरे।

וּמִקְצָת15֙
र–अन्तमा
H7117

ים יָמִ֣
िदनहरू
H3117

ה עֲשָׂרָ֔
दश
H6235

נִרְאָ֤ה
देिखयो
H7200

מַרְאֵיהֶם֙
ितनीहरूको–रूप
H4758

ט֔וֹב
राम्रो

י וּבְרִיאֵ֖
र–स्वस्थ
H1277

ר בָּשָׂ֑
शरीरमा
H1320

מִן־
भन्दा

כָּל־
सबै
H3605

ים הַיְלָדִ֔
जवानहरू
H3206

ים כְלִ֔ הָאֹ֣
खाने
H0398

אֵ֖ת
–
H0853

ג פַּתְבַּ֥
राजाको–िमठो–भोजन
H6598

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

दश िदनको अन्तमा ितनीहरू राम्रा र हट्टा-कट्टा देिखन थाले उनीहरू भन्दा, जसले राजाको खाना खान्थे।

י16 וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

ר הַמֶּלְצַ֗
रक्षकले
H4453

נֹשֵׂא֙
हटाउँथ्यो
H5375

אֶת־
–
H0853

פַּתְבָּגָ֔ם
ितनीहरूको–िमठो–भोजन
H6598

וְיֵי֖ן
र–दाखमद्य
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
ितनीहरूको–िपउने
H4960

ן וְנֹתֵ֥
र–िदन्थ्यो
H5414

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाईर्

ים׃ זֵרְעֹנִֽ
साग–सब्जीहरू

त्यसपिछ त्यो रखवालाले उनीहरूलाईर् राजाको खाना र दाखरस िदन बन्द गरे। अिन ितनीहरूलाईर् साग-सब्जी नै िदनलागे।
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ים17 וְהַיְלָדִ֤
र–यी–जवानहरूलाईर्
H3206

הָאֵלֶּ֙ה֙
यी
H0428

ם אַרְבַּעְתָּ֔
चारैजनालाईर्
H0702

ן נָתַ֨
िदनुभयो
H5414

לָהֶ֧ם
ितनीहरूलाईर्

ים אֱלֹהִ֛ הָֽ
परमेश्वरले
H0430

ע מַדָּ֥
ज्ञान
H4093

ל וְהַשְׂכֵּ֖
र–िववेक

בְּכָל־
सबै
H3605

סֵפֶ֣ר
शास्त्र

וְחָכְמָה֑
र–बुिद्धमा
H2451

וְדָנִיֵּ֣אל
र–दािनएलले
H1840

ין הֵבִ֔
बुझ्थ्यो
H0995

בְּכָל־
सबै
H3605

חָז֖וֹן
दशर्न
H2377

וַחֲלֹמֽוֹת׃
र–सपनाहरू
H2472

परमेश्वरले ती चारजनालाईर्, ज्ञान, बुिद्ध प्रदान गनुर्भयो, अिन हेरक प्रकारको िलिप, िवज्ञानहरू जान्ने योग्यता िदनुभयो। दािनयलले हरेक प्रकारको िदब्य दशर्न 
अिन सपनाहरू बुझ्न थाले।

וּלְמִקְצָת18֙
र–अन्तमा
H7117

ים הַיָּמִ֔
िदनहरूको
H3117

אֲשֶׁר־
जुन

אָמַ֥ר
भन्नुभएको–िथयो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाले
H4428

לַהֲבִיאָם֑
ल्याउन–ितनीहरूलाईर्
H0935

וַיְבִיאֵם֙
र–ल्यायो–ितनीहरूलाईर्
H0935

ר שַׂ֣
प्रमुख
H8269

ים הַסָּרִיסִ֔
खोजाहरूकाले
H5631

לִפְנֵי֖
सामु
H6440

ר׃ נְבֻכַדְנֶצַּֽ
नबूकदनेस्सरको
H5019

त्यस अविधको अन्तमा राजाको आदेश अनुसार नपुंसकहरूका अगुवाले ितनीहरूलाईर् राजा नबूकदनेस्सर अिघ उपिस्थत गराए।

ר19 וַיְדַבֵּ֣
र–बोल्नुभयो
H1696

֮ אִתָּם
ितनीहरूसगँ
H0854

הַמֶּלֶךְ֒
राजाले
H4428

א ֹ֤ וְל
र–भेिटएन
H3808

נִמְצָא֙
कोही
H4672

ם מִכֻּלָּ֔
ितनीहरूसबैमा
H3605

כְּדָנִיֵּ֣אל
दािनएल–जस्तो
H1840

חֲנַנְיָ֔ה
हनन्याह

ישָׁאֵ֖ל מִֽ
मीशाएल
H4332

וַעֲזַרְיָה֑
र–अजयार्ह
H5838

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
र–ितनीहरू–खडा–भए
H5975

לִפְנֵי֥
सामु
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

राजाले सबै मािनसहरूको अन्तवातार् िलए तर उनले ती मध्ये कसैलाईर् पिन दािनयल, हनन्याह, मीशाएल अिन अजयार्ह जस्तो सवाेर्त्तम पाएनन्। यसकारण 
उनले ितनीहरूलाईर् आफ्नो कायर्मा िलए।

ל20 וְכֹ֗
र–सबै
H3605

דְּבַר֙
कुरामा
H1697

חָכְמַת֣
बुिद्ध
H2451

בִּינָ֔ה
िववेकको
H0998

אֲשֶׁר־
जुन

שׁ בִּקֵּ֥
सोध्नुभयो
H1245

מֵהֶ֖ם
ितनीहरूलाईर्
H1992

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाले
H4428

ם יִּמְצָאֵ֞ וַֽ
र–पाउनुभयो–ितनीहरूलाईर्
H4672

עֶשֶׂ֣ר
दशगुणा
H6235

יָד֗וֹת
बढी
H3027

עַל֤
भन्दा

כָּל־
सबै
H3605

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
ज्योितषीहरू
H2748

ים אַשָּׁפִ֔ הָֽ
जादुगरहरू
H0825

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּכָל־
सम्पूणर्
H3605

מַלְכוּתֽוֹ׃
उहाँको–राज्यमा
H4438

राजाले यी चारजनािसत सबै महत्वपूणर् िवषयमा सरसल्लाह िलए अिन ितनीहरूले आफ्नो ज्ञान र सुझबुझको प्रमाण िदए। राजाले देखे िक यी चारजना 
उनको राज्यका सबै ज्ञानी अिन जादुगरहरू भन्दा दश गुणा राम्रा छन्।

21֙ יְהִי וַֽ
र–रह्यो
H1961

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
दािनएल
H1840

עַד־
सम्म
H5704

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

אַחַ֖ת
एक
H0259

לְכ֥וֹרֶשׁ
कोरेश
H3566

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

פ
—

दािनयलले कोरेसको शासन कालको पिहलो वषर् सम्म राजाको सेवा गिरबसे।
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